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5000 Series Rotor
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Notes

5000 Standard Angle Rain Curtain Nozzle Performance

Square Triangular
Pressure Nozzle Radius Flow Precip. Precip.
psi ft. GPM in/h in/h

25 1.0 27 0.80 0.21 0.24
1.5 31 1.00 0.20 0.23 
2.0 31 1.65 0.33 0.38 
3.0 35 2.58 0.41 0.47 
4.0 35 3.20 0.50 0.58
6.0 35 4.46 0.70 0.81 

35 1.0 28 0.97 0.24 0.28 
1.5 31 1.25 0.25 0.29 
2.0 32 1.99 0.37 0.43 
3.0 37 3.11 0.44 0.51 
4.0 37 3.86 0.54 0.63 
6.0 37 5.42 0.76 0.88 

45 1.0 28 1.12 0.28 0.32 
1.5 32 1.42 0.27 0.31 
2.0 32 2.31 0.43 0.50 
3.0 37 3.59 0.51 0.58 
4.0 37 4.46 0.63 0.72 
6.0 37 6.26 0.88 1.02 

55 1.0 28 1.23 0.30 0.35 
1.5 31 1.60 0.32 0.37
2.0 33 2.56 0.45 0.52 
3.0 37 3.95 0.56 0.64 
4.0 38 4.96 0.66 0.76 
6.0 40 7.03 0.85 0.98 

65 1.0 28 1.35 0.33 0.38 
1.5 31 1.77 0.35 0.41 
2.0 33 2.89 0.51 0.59 
3.0 38 4.37 0.58 0.67 
4.0 38 5.40 0.72 0.83 
6.0 40 7.65 0.92 1.06

5000 Low Angle Nozzle Performance

Square Triangular
Pressure Nozzle Radius Flow Precip. Precip.
psi ft. GPM in/h in/h

25 1.0 23 0.69 0.25 0.29
2.0 24 1.45 0.48 0.56
4.0 25 3.14 0.97 1.12

35 1.0 25 0.80 0.25 0.29
2.0 26 1.77 0.50 0.58
4.0 28 3.84 0.94 1.09

45 1.0 26 0.94 0.27 0.31
2.0 27 2.04 0.54 0.62
4.0 31 4.29 0.86 0.99

55 1.0 26 1.04 0.30 0.34
2.0 28 2.27 0.56 0.64
4.0 31 4.74 0.95 1.10

65 1.0 26 1.15 0.33 0.38
2.0 29 2.45 0.56 0.65
4.0 31 5.21 1.04 1.21

5000 Radius+ Nozzle Performance

Square Triangular
Pressure Nozzle Radius Flow Precip. Precip.
psi ft. GPM in/h in/h

25 1.5 31 1.40 0.28 0.32
3.0 35 3.33 0.52 0.60
6.0 39 4.91 0.62 0.72

35 1.5 33 1.70 0.30 0.35
3.0 40 4.05 0.49 0.56
6.0 45 6.00 0.57 0.66

45 1.5 35 1.93 0.30 0.35
3.0 42 4.67 0.51 0.59
6.0 47 6.84 0.60 0.69

55 1.5 35 2.13 0.33 0.39
3.0 43 5.27 0.55 0.63
6.0 49 7.71 0.62 0.71

65 1.5 35 2.33 0.37 0.42
3.0 43 5.65 0.59 0.68
6.0 50 8.41 0.65 0.75

Nozzle Performance

(Standard)

Precipitation rates calculated at 50% diameter “head to head” spacing, half circle operation.
Tasa de precipitación en base a un diámetro de alcance de 50%, en cobertura de semicírculo.
Pluviometria baseada em 50% do diâmetro de alcance, com o aspersor operando em meio-círculo.
Pluviometria calcolata con un avanzamento del 50% della gittata e una rotazione di 180°.
Pluviomètrie horaire calculée pour des arroseurs fonctionnant en demi-cercle et écartés de 50% du diamètre arrosé.
Die Beregnungsdichte bezieht sich auf 180° bei einem Regnerabstand von 50% des beregneten Durchmessers.
Neerslagintensiteiten berekend voor afstand tussen sproeiers van 50% van diameter, met sectorinstelling 180 graden.
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5000 Standard Angle Rain Curtain Nozzle Performance - METRIC

Square Triangular
Pressure Nozzle Radius Flow Flow Precip. Precip.
bar m m3/h l/s mm/h mm/h

1,7 1,0 8,2 0,18 0,05 5 6 
1,5 9,4 0,23 0,06 5 6 
2,0 9,4 0,37 0,10 8 10 
3,0 10,7 0,59 0,16 10 12 
4,0 10,7 0,73 0,20 13 15 
6,0 10,7 1,01 0,28 18 21 

2,0 1,0 8,4 0,20 0,05 6 7 
1,5 9,4 0,25 0,07 6 6 
2,0 9,6 0,41 0,11 9 10 
3,0 10,8  0,63 0,18 11 12 
4,0 10,9 0,79 0,22 13 15 
6,0 11,0 1,10 0,31 18 21 

2,5 1,0 8,5 0,22 0,06 6 7 
1,5 9,4 0,28 0,08 6 7 
2,0 9,8 0,45 0,13 10 11 
3,0 11,1 0,71 0,20 11 13 
4,0 11,2 0,88 0,24 14 16
6,0 11,3 1,23 0,34 19 22 

3,0 1,0 8,5 0,25 0,07 7 8 
1,5 9,8 0,32 0,09 7 8 
2,0 9,8 0,52 0,15 11 13 
3,0 11,2 0,82 0,23 13 15 
4,0 11,3 1,01 0,28 16 18 
6,0 11,4 1,42 0,39 22 26 

3,5 1,0 8,5 0,27 0,08 7 9 
1,5 9,8 0,35 0,10 7 9 
2,0 9,8 0,56 0,16 12 13 
3,0 11,3 0,87 0,24 13 15 
4,0 11,4 1,08 0,30 17 19 
6,0 11,6 1,52 0,42 23 26 

4,0 1,0 8,5 0,29 0,08 8 9 
1,5 9,8 0,38 0,11 8 10 
2,0 10,0 0,62 0,17 12 14 
3,0 11,5 0,94 0,26 14 16 
4,0 11,5 1,16 0,32 18 20 
6,0 12,0 1,64 0,46 23 27 

4,5 1,0 8,5 0,31 0,09 8 10 
1,5 9,8 0,40 0,11 9 10 
2,0 10,1 0,66 0,18 13 15 
3,0 11,6 0,99 0,28 15 17 
4,0 11,6 1,23 0,34 18 21 
6,0 12,2 1,74 0,48 23 27

5000 Low Angle Nozzle Performance - METRIC

Square Triangular
Pressure Nozzle Radius Flow Flow Precip. Precip.
bar m m3/h l/s mm/h mm/h

1,7 1,0 7,0 0,16 0,04 6 7
2,0 7,3 0,33 0,09 12 14
4,0 7,6 0,71 0,20 25 28

2,0 1,0 7,3 0,17 0,05 6 7
2,0 7,6 0,36 0,10 13 14
4,0 8,0 0,78 0,22 24 28

2,5 1,0 7,6 0,18 0,05 6 7
2,0 7,9 0,40 0,11 13 15
4,0 8,5 0,87 0,24 24 28

3,0 1,0 7,9 0,21 0,06 7 8
2,0 8,2 0,46 0,13 14 16
4,0 9,4 0,97 0,27 22 25

3,5 1,0 7,9 0,23 0,06 7 8
2,0 8,4 0,49 0,14 14 16
4,0 9,4 1,04 0,29 23 27

4,0 1,0 7,9 0,25 0,07 8 9
2,0 8,7 0,53 0,15 14 16
4,0 9,4 1,12 0,31 25 29

4,5 1,0 7,9 0,26 0,07 8 10
2,0 8,8 0,56 0,15 14 16
4,0 9,4 1,18 0,33 27 31

5000 Radius+ Nozzle Performance - METRIC

Square Triangular
Pressure Nozzle Radius Flow Flow Precip. Precip.
bar m m3/h l/s mm/h mm/h

1,7 1,5 9,4 0,32 0,09 7 8
3,0 10,7 0,76 0,21 13 15
6,0 11,9 1,12 0,31 16 18

2,0 1,5 9,7 0,35 0,10 7 8
3,0 11,3 0,82 0,23 13 15
6,0 12,6 1,21 0,34 15 18

2,5 1,5 10,1 0,39 0,11 8 9
3,0 12,2 0,92 0,26 12 14
6,0 13,7 1,36 0,38 14 17

3,0 1,5 10,7 0,44 0,12 8 9
3,0 12,8 1,06 0,29 13 15
6,0 14,3 1,55 0,43 15 17

3,5 1,5 10,7 0,47 0,13 8 9
3,0 12,9 1,13 0,31 14 16
6,0 14,6 1,66 0,46 16 18

4,0 1,5 10,7 0,50 0,14 9 10
3,0 13,0 1,22 0,34 14 17
6,0 15,0 1,80 0,50 16 19

4,5 1,5 10,7 0,53 0,15 9 11
3,0 13,1 1,28 0,36 15 17
6,0 15,2 1,91 0,53 16 19

Nozzle Performance

(Metric)

Deutsche Installationsanleitung

Einsetzen und Herausnehmen der Düsen:
1. Stecken Sie das Spezialwerkzeug in die dafür vorgesehene

Öffnung, drehen sie um 90° und ziehen den Aufsteiger hoch. (A)
2. Setzen Sie die gewünschte Düse in die Düsenbasis ein und

drehen die Strahlstörschraube in Uhrzeigerrichtung, um die Düse
zu arretieren. (B)

3. Setzen Sie den Identifikationsstopfen für die gewählte Düse in die
Öffnung oben auf dem Regner.

4. Um die Düse herauszunehmen, drehen Sie die Strahlstörschraube
wieder zurück und nehmen mit einer Spitzzange die Düse heraus.

Achtung: um den Aufsteiger hochzuziehen, können Sie auch das
Spezialwerkzeug oder einen flachen Schraubendreher in die Öffnung
seitlich der Abdeckung des Düsengehäuses stecken.
Sektoreneinstellung: 
Der Sektor ist von 40° bis 360° einstellbar (nur für Teilkreismodelle);
die werkseitige Einstellung ist 180°.
Einstellen des fixierten LINKEN Anschlags:
1. Ziehen Sie das Düsengehäuse hoch und drehen es zum linken

Anschlag (gegen die Uhrzeigerrichtung). ACHTUNG: wenn es sich
nicht leicht nach links drehen läßt, drehen Sie es zuerst nach
rechts (in Uhrzeigerrichtung) zum rechten Anschlag.

2. Drehen Sie das ganze Gehäuse in die gewünschte Position mit
dem fixierten linken Anschlag ODER schrauben Sie den Deckel ab
und nehmen das Innenteil heraus. Dann drehen Sie das Innenteil
zum gewünschten Punkt, um den linken Anschlag auszurichten
und setzen es danach wieder ein.

Vergrösserung des Sektors: (C)
1. Während Sie das Düsengehäuse am fixierten LINKEN Anschlag

festhalten, stecken Sie das Spezialwerkzeug oder einen
Schraubendreher in den Schlitz zur Sektoreneinstellung.

2. Drehen Sie den Schraubendreher in Uhrzeigerrichtung (+), um
den Sektor zu vergrößern.

3. Jede volle Umdrehung des Schraubendrehers in
Uhrzeigerrichtung vergrößert den Sektor um 90°.

4. Wenn der max. Sektor von 360° eingestellt ist, hören Sie ein
Einrasten. Gehen Sie nicht über den maximalen Sektor hinaus.

Verkleinerung des Sektors: (D)
1. Während Sie das Düsengehäuse am fixierten LINKEN Anschlag

festhalten, stecken Sie das Spezialwerkzeug oder einen
Schraubendreher in den Schlitz zur Sektoreneinstellung.

2. Drehen Sie den Schraubendreher gegen die Uhrzeigerrichtung (-),
um den Sektor zu verkleinern.

3. Jede volle Umdrehung des Schraubendrehers gegen die
Uhrzeigerrichtung verkleinert den Sektor um 90°.

4. Wenn der min. Sektor von 40° eingestellt ist, hören Sie ein
Einrasten. Gehen Sie nicht über den minimalen Sektor hinaus.

Einstellung der Wurfweite: (die Wurfweite kann bis zu 25%
reduziert werden) (E)
1. Stecken Sie das Spezialwerkzeug oder einen Schraubendreher in

den dafür vorgesehenen Schlitz.
2. Drehen Sie den Schraubendreher in Uhrzeigerrichtung zum

Verringern der Wurfweite und gegen die Uhrzeigerrichtung zum
Vergrößern der Wurfweite.

A

B

B

C

D

E
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Instucciones para instalar - español
Cómo Instalar y Remover las Boquillas:
1. Introduzca la herramienta en la ranura de levante, gire 90 grados y

tire hacia arriba para levantar el vástago. (A)
2. Introduzca la boquilla que desea en el soquete de la boquilla y gire

el tornillo de ajuste del alcance en el sentido de las manecillas del
reloj para asegurar la boquilla en su lugar. (B)

3. Introduzca el tapón de identificación de la boquilla seleccionada en
la apertura en la parte superior del rotor.

4. Para remover la boquilla, primero retire el tornillo de ajuste del
alcance. Con una tenaza de punta fina, agarre el poste debajo de
la apertura de la boquilla. Saque la boquilla.

Nota: Para levantar el vástago, también puede introducir la
herramienta o un destornillador de cabeza plana en la ranura del lado
de la tapa de la torrecilla.
Cómo Ajustar el Arco de Cobertura: 
El arco es ajustable de 40 a 360 grados (solo para modelo sectorial). El
rotor fue ajustado en la fábrica a 180 grados.
Aliñe el Borde Fijo IZQUIERDO:
1. Tire la torrecilla hacia arriba y gire hacia la palanca de inversión

izquierda (en sentido contrario al de las manecillas del reloj).
CUIDADO: Si el rociador no gira con facilidad hacia la izquierda,
primero gírelo a la derecha (en el sentido de las manecillas) hacia
la palanca de inversion derecha.

2. Gire la carcasa entera a la posición fija deseada a la izquierda O
desenrosque la tapa y saque el montaje. Gire las partes internas
para alinear nuevamente la palanca de inversión izquierda al
punto deseado vuelva a instalar nuevamente.

Para Aumentar el Arco de Cobertura: (C)
1. Mientras sostiene la torrecilla de la boquilla en el punto de parada

fijo IZQUIERDO, introduzca la herramienta o el destornillador en el
soquete de ajuste del arco de cobertura.

2. Gire el destornillador en el sentido de las manecillas del reloj (+)
para AUMENTAR el arco de cobertura.

3. Cada vuelta completa que le da al destornillador en el sentido de
las manecillas del reloj agregará 90 grados al arco de cobertura.

4. Cuando se haya ajustado el arco de cobertura máximo de 360
grados, usted oirá como un matraqueo. No ajuste el rotor a un
grado mayor del máximo arco de cobertura.

Para Disminuir el Arco de Cobertura: (D)
1. Mientras está sosteniendo la torrecilla de la boquilla en el punto de

parada fijo IZQUIERDO, introduzca la herramienta o el
destornillador en el soquete de ajuste del arco de cobertura.

2. Gire el destornillador en el sentido contrario de las manecillas del
reloj (-) para DISMINUIR el arco de cobertura.

3. Cada vuelta completa que le da al destornillador en el sentido
contrario de las manecillas del reloj le quitará 90 grados al arco de
cobertura.

4. Cuando se haya ajustado el arco de cobertura mínimo de 40
grados, usted oirá como un matraqueo. No ajuste el rotor a un
grado menos del arco de cobertura mínimo.

Ajuste del alcance: (el alcance puede ser reducido hasta en un
25%) (E)
1. Introduzca la herramienta o el destornillador en el soquete de ajuste

del alcance.
2. Gire el destornillador en el sentido de las manecillas del reloj para

reducir el alcance y el sentido contrario para aumentar el alcance.

A

B

B

C

D

E

Instructions d'installation - français
Installer et retirer la buse :
1. Introduisez l’outil dans la fente de levage; tournez à 90 degrés et

soulevez la tige escamotable. (A)
2. Insérez la buse désirée dans son logement et tournez la vis brise-

jet dans le sens des aiguilles d’une montre afin de fixer la buse. (B)
3. Insérez la pastille d’identification de la buse dans l’ouverture au-

dessus de l’arroseur.
4. Pour retirer la buse, dégagez d’abord la vis brise-jet. A l’aide de

pinces pointues, saisissez la partie en relief sous le trou de la
buse. Retirez la buse.

Note: Pour soulever la tige escamotable, vous pouvez également
insérer l’outil ou un tournevis dans la fente sur le côté du couvercle du
porte-buse.

Réglage du secteur arrosé :
Le secteur peut être réglé entre 40 et 360 degrés (arroseurs secteur
de cercle uniquement). L’arroseur est réglé en usine à 180 degrés.
Alignez butée GAUCHE fixe :
1. Soulevez le porte-buse et tournez le jusqu’au point d’arrêt de

gauche (dans le sens inverse des aiguilles d’une montre).
ATTENTION: si l’arroseur ne tourne pas facilement vers la gauche,
tournez-le d’abord vers la droite (sens des aiguilles d’une montre)
jusqu’au point d'inversion droit.

2. Ensuite, faites pivoter le boîtier de l'arroseur jusqu'à la position
désirée, OU dévissez le couvercle du boîtier, sortez la partie
interne, repositionnez la comme désiré et revissez.

Pour agrandir le secteur arrosé : (C)
1. Tout en maintenant le porte-buse au point d’arrêt GAUCHE, insérez

un outil ou un tournevis dans l'orifice de réglage du secteur.
2. Tournez le tournevis dans le sens des aiguilles d’une montre (+)

pour agrandir  le secteur arrosé.
3. Chaque tour complet dans le sens des aiguilles d’une montre

ajoutera 90 degrés au secteur.
4. Quand le secteur maximum est atteint (360) degrés, vous

entendrez un cliquetis. Ne réglez pas l’arroseur au-delà du secteur
maximum.

Pour réduire le secteur arrosé : (D)
1. Tout en maintenant le porte-buse au point d’arrêt GAUCHE, insérez

un outil ou un tournevis dans  l'orifice de réglage du secteur.
2. Tournez le tournevis dans le sens inverse des aiguilles d’une

montre (-) pour réduire le secteur arrosé.
3. Chaque tour complet dans le sens inverse des aiguilles d’une

montre réduira le secteur arrosé de 90 degrés.
4. Quand le secteur minimum est atteint (40 degrés), vous entendrez

un cliquetis. Ne réglez pas l’arroseur au-dessous du secteur
minimum.

Réglage de la portée: (la portée de l’arroseur peut être réduite
jusqu’à 25%) (E)
1. Insérez l’outil ou le tournevis dans la fente de réglage de portée

(vis brise-jet).
2. Tournez le tournevis dans le sens des aiguilles d’une montre pour

réduire la portée ou dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre pour augmenter la portée.

A

B

B

C

D

E
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